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[image: ]Tu te rap
p
elles quand  
on metta
i
t des notes  
avec des étoiles ?
Oh là là, 
 
c’est loin !
Je donnais cinq étoiles 
 
 à tous les cli
p
s
,
 
q
uels qu’ils 
soient. J’é
t
a
i
s vraiment 
  une gamine idiote.



[image: ]Pitié
,
 aide-moi  
à faire le n°5 
!
 Et puis  
j’ai besoin que tu me  
réexpliques le n°3.
T’as qu’à copier sur moi.
T’es trop 
 
géniale.



[image: ]Ça va.
Tu as froid ?



[image: ]Je déteste  
ma belle-mère. Et je sais 
qu’elle me déteste aussi.
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